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Apponendo il marchio  su questo prodotto, 
confermiamo la conformità a tutti i requisiti di legge europei in 
materia di sicurezza, salute e tutela ambientale applicabili per 
legge a questo prodotto. 

Avvertenze di sicurezza
La sua sicurezza è estremamente importante per noi. Legga 
sempre queste istruzioni prima di utilizzare il piano di cottura.

Installazione
Rischio di elettrocuzione
•  Staccare l'elettrodomestico dalla rete di alimentazione 

elettrica principale prima di effettuare lavori o operazioni di 
manutenzione sullo stesso.

•  Il collegamento ad un sistema di messa a terra funzionante è 
essenziale e obbligatorio.

•  Le eventuali modifiche al sistema di cablaggio domestico 
devono essere apportate unicamente da un tecnico 
qualificato.

•  Il mancato rispetto di queste precauzioni implica il rischio di 
elettrocuzione o addirittura di morte.

Rischio di lesioni da taglio
•  Prestare la massima attenzione, gli spigoli dei pannelli sono 

taglienti.
•  La mancata attenzione può provocare lesioni o tagli.
Importanti istruzioni di sicurezza
•  Leggere attentamente le istruzioni prima di installare ed 

utilizzare questo elettrodomestico.
•  Non appoggiare mai materiale o prodotti combustibili 

sull'elettrodomestico.
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• Comunicare queste informazioni alla persona responsabile 
dell'installazione dell'elettrodomestico in quanto potrebbe 
ridurre i costi di installazione.

•  Per evitare pericoli, questo elettrodomestico deve essere 
montato secondo queste istruzioni di installazione.

•  Questo elettrodomestico deve essere installato 
correttamente e messo a terra solo da personale qualificato.

•  Questo elettrodomestico deve essere collegato ad un circuito 
dotato di un interruttore sezionatore che effettui lo stacco 
completo dall'alimentazione elettrica.

•  La mancata installazione dell'elettrodomestico nel rispetto 
delle istruzioni di cui sopra può rendere non più valide le 
rivendicazioni di reclamo e garanzia.

Funzionamento e manutenzione
Rischio di elettrocuzione
•  Non cuocere se la superficie del piano di cottura è rotta o 

crepata. Se la superficie del piano di cottura si rompe o 
crepa, spegnere l'elettrodomestico immediatamente 
nell'alimentazione principale (interruttore a parete) e 
contattare un tecnico qualificato.

•  Spegnere il piano di cottura tramite l'interruttore a parete 
prima di qualsiasi operazione di pulizia o manutenzione.

•  Il mancato rispetto di queste precauzioni implica il rischio di 
elettrocuzione o addirittura di morte.

Rischi per la salute
•  Questo elettrodomestico rispetta le normative di sicurezza 

per i dispositivi elettromagnetici.
•  Tuttavia, le persone portatrici di pacemaker o altri impianti 
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elettrici (quali pompe per insulina) possono usare questo 
elettrodomestico solo sotto il controllo del proprio medico, 
per accertarsi che gli impianti non vengano influenzati dal 
campo elettromagnetico.

•  Il mancato rispetto di queste precauzioni implica il rischio di 
morte.

Pericolo: superficie surriscaldata
•  Durante l'uso, i componenti accessibili di questo 

elettrodomestico si surriscaldano a sufficienza da provocare 
ustioni.

•  Fino a quando la superficie del vetro a induzione non si è 
raffreddata, non toccarla con parti del corpo, indumenti o altri 
oggetti che non siano recipienti di cottura appositi.

•  Oggetti metallici come coltelli, forchette, cucchiai o coperchi 
non devono essere posti sulla superficie del piano di cottura 
perché possono scaldarsi.

•  Mantenere a distanza i bambini.
•  I manici delle pentole possono surriscaldarsi. Controllare che 

i manici delle pentole non sporgano su altre zone di cottura 
accese. Tenere i manici al di fuori della portata dei bambini.

•  Il mancato rispetto di queste precauzioni implica il rischio di 
bruciature e ustioni.

Rischio di lesioni da taglio
•  La lama affilata di un raschietto del piano di cottura resta 

esposta quando viene rimosso il coperchio di sicurezza. 
Prestare la massima attenzione e riporre sempre in un luogo 
sicuro, al di fuori della portata dei bambini.

•  La mancata attenzione può provocare lesioni o tagli.
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Importanti istruzioni di sicurezza
• Mai lasciare incustodito l’elettrodomestico durante l’uso. 

Un'eccessiva bollitura genera vapori e schizzi di grasso che 
potrebbero prendere fuoco.

•  Non utilizzare mai l'elettrodomestico come superficie di 
lavoro o per appoggiare oggetti.

•  Non lasciare mai oggetti o utensili sull'elettrodomestico.
•  Non mettere o lasciare oggetti magnetizzabili (ad esempio 

carte di credito, schede di memoria) o dispositivi elettronici 
(ad esempio computer, lettori MP3) vicino 
all'elettrodomestico, in quanto potrebbero essere influenzati 
dal campo elettromagnetico.

•  Non utilizzare mai l'elettrodomestico per riscaldare la stanza.
•  Dopo l'uso, spegnere sempre le zone di cottura e il piano di 

cottura come descritto nel presente manuale (ad esempio 
utilizzando i tasti di controllo). Non basarsi sulla funzione di 
rilevamento pentole per spegnere le zone di cottura quando 
si tolgono le pentole.

•  Non permettere ai bambini di giocare con l’apparecchio, di 
sedersi o arrampicarsi su di esso.

•  Non riporre oggetti che possano attirare l'attenzione dei 
bambini nei mobiletti al di sopra dell'elettrodomestico. Se i 
bambini si arrampicano sul piano di cottura possono subire 
gravi lesioni.

•  Non lasciare i bambini incustoditi o da soli nell'area in cui 
viene utilizzato l'elettrodomestico.

•  I bambini o le persone con una disabilità tale da limitare la 
capacità di utilizzare l'elettrodomestico devono essere istruiti 
sull'uso da una persona responsabile e competente. La 

https://masternix.ru/



persona che fornisce le istruzioni deve essere convinta di 
averli istruiti in modo tale da potere utilizzare 
l'elettrodomestico senza rischio per se stessi o per le 
persone che si trovano nelle aree circostanti.

•  Non riparare o sostituire parti dell'elettrodomestico a meno 
che ciò non sia specificatamente consigliato all'interno del 
manuale. Tutte le altre operazioni di manutenzione devono 
essere effettuate da un tecnico qualificato.

•  Non utilizzare getti di vapore per pulire il piano di cottura.
•  Non posizionare o lasciare cadere oggetti pesanti sul piano 

di cottura.
•  Non salire sulla superficie del piano di cottura.
•  Non utilizzare pentole con fondi ruvidi e non trascinare 

pentole sul piano in vetro a induzione, in quanto si rischia di 
graffiarlo. 

•  Non utilizzare spugnette metalliche o altri detergenti 
fortemente abrasivi per pulire il piano di cottura, in quanto si 
rischia di graffiare il vetro a induzione.

• Se il cavo di alimentazione dell’elettrodomestico dovesse 
essere danneggiato, farlo sostituire dal produttore, dal suo 
servizio tecnico o da un tecnico qualificato, per evitare rischi.

•  Questo elettrodomestico è destinato ad essere utilizzato in 
applicazioni domestiche e simili, come ad esempio: - aree 
cucina del personale in negozi, uffici e altri ambienti di 
lavoro; - agriturismi; - da parte dei clienti in alberghi, motel e 
altri ambienti di tipo residenziale; - ambienti di tipo bed and 
breakfast.

•  AVVERTENZA: L'elettrodomestico e le sue parti accessibili 
diventano calde durante l’uso.
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Prestare attenzione ad evitare qualsiasi contatto con le 
resistenze di riscaldamento.
Mantenere lontani i bambini di età inferiore agli 8 anni, a 
meno che non siano continuamente supervisionati.

•  Questo elettrodomestico può essere utilizzato da bambini di 
età superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali, oppure prive di esperienza e 
conoscenza, se supervisionati o istruiti riguardo all’uso 
dell’elettrodomestico in sicurezza, e se comprendono i rischi 
che derivano dall'uso dello stesso.

•  I bambini non devono giocare con l’elettrodomestico. La 
pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non possono 
essere effettuate da bambini senza supervisione.

•  AVVERTENZA: La cottura senza sorveglianza su un piano di 
cottura in presenza di grasso o olio nella pentola può essere 
pericolosa, con rischio di incendi. NON cercare MAI di 
spegnere un incendio con acqua, bensì spegnere 
l’elettrodomestico e coprire la fiamma con un coperchio o 
una coperta antifiamma.

•  AVVERTENZA: Pericolo di incendio: non appoggiare nulla 
sulle superfici di cottura.

•  Avvertenza: Se la superficie è crepata, spegnere 
l'elettrodomestico per evitare il rischio di elettrocuzione, in 
caso di superfici del piano di cottura in vetroceramica o 
materiali simili che proteggono i componenti sotto tensione

•  Si sconsiglia l'utilizzo di una pulitrice a vapore.
•  L’elettrodomestico non è concepito per funzionare con 

temporizzatori esterni o con sistemi di comando a distanza 
separati.
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ATTENZIONE: Il processo di cottura deve essere 
supervisionato. Un processo di cottura breve deve essere 
supervisionato di continuo.
AVVERTENZA: Per evitare il ribaltamento dell'elettrodomestico, 
è necessario installare mezzi di stabilizzazione. Fare 
riferimento alle istruzioni per l'installazione.
AVVERTENZA: utilizzare unicamente protezioni per piani di 
cottura progettate dal produttore della cucina o indicate dal 
produttore dell'elettrodomestico nelle istruzioni d'uso come 
adatte, o ancora protezioni incorporate nell'elettrodomestico. 
L'utilizzo di protezioni non adatte può provocare incidenti.

Questo elettrodomestico incorpora un collegamento a terra 
solo per scopi funzionali.

Desideriamo ringraziarla per l'acquisto del nuovo piano di cottura a induzione.
Si consiglia di leggere attentamente questo manuale di istruzioni e di montaggio per 
comprendere pienamente come montarlo correttamente e farlo funzionare al meglio.
Per il montaggio, si consiglia di leggere la parte relativa al montaggio.
Consigliamo di leggere con attenzione tutte le istruzioni di sicurezza prima dell'uso e di 
conservare questo Manuale d'Uso e Montaggio conservandolo con cura per poterlo 
consultare in futuro in caso di necessità.
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Panoramica del prodotto
Vista dall’alto

Modello: CIS633SCTT

Modello: CIS642SCTT

1. Zona 2000 W, aumento a 2600 W

2. Zona 1500 W, aumento a 2000 W

3. Zona 2300 W, aumento a 3000 W

4. Piatto in vetro

5. Pannello comandi

1. Zona 2000 W, aumento a 2600 W

2. Zona 1500 W, aumento a 2000 W

3. Zona 2000 W, aumento a 2600 W

4. Zona 1500 W, aumento a 2000 W

5. Piatto in vetro

6. Pannello comandi
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Pannello comandi

Modello: CIS633SCTT

Modello: CIS642SCTT

Come funziona la cottura a induzione
La tecnologia della cottura a induzione è un metodo sicuro, tecnologicamente 
avanzato, efficiente ed economico. Funziona tramite vibrazioni elettromagnetiche che 
generano il calore direttamente nella pentola invece che indirettamente riscaldando la 
superficie in vetro. Il vetro si surriscalda perché si riscalda anche la pentola.

pentola di ferro

circuito magnetico
piastra di 
vetroceramica
bobina ad induzione
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Prima di utilizzare il vostro nuovo piano di cottura a induzione
• Leggere questa guida, prestando particolare attenzione alla sezione delle "Avvertenze di 

Sicurezza". 
• Togliere la pellicola protettiva che potrebbe essere presente sul piano di cottura a 

induzione.

Utilizzo dei tasti a sfioro
• I comandi rispondono allo sfioramento, quindi non è necessario premerli.
• Utilizzare il polpastrello del dito e non la punta.
• Ogni volta che viene registrato il contatto, viene emesso un segnale acustico.
• Accertarsi che i comandi siano sempre puliti, asciutti e privi di oggetti (ad esempio 

utensili o asciugapiatti) appoggiati su di essi. Anche un leggero strato di acqua può 
rendere difficoltoso l'utilizzo dei comandi.

  

Scelta dei recipienti di cottura più appropriati
• Utilizzare solamente recipienti di cottura adatti per la 

cottura a induzione. Verificare che sia presente il simbolo 
di induzione sull'imballaggio o sul fondo della pentola.

• È possibile verificare se il recipiente di cottura è adatto effettuando una 
prova magnetica. Avvicinare un magnete al fondo della pentola. Se questa 
viene attratta, è adatta per la cottura ad induzione.

• Se non disponete di un magnete:
1. Mettete un certo quantitativo di acqua nella pentola che volete controllare.
2. Se non lampeggia sul display e l'acqua si sta riscaldando, la pentola si può usare.
• Non si possono utilizzare recipienti di cottura realizzati con i seguenti materiali: acciaio inossidabile puro, 

alluminio o rame senza base magnetica, vetro, legno, porcellana, ceramica e terracotta.

Non utilizzare recipienti di cottura con fondo ruvido o base curva.

Accertarsi che la base della pentola sia liscia, si appoggi uniformemente sul vetro ed abbia 
le stesse dimensioni della zona di cottura. Utilizzare pentole con diametro corrispondente al 
grafico della zona selezionata. Con una pentola leggermente più grande l'energia viene 
utilizzata alla massima efficienza. Se si utilizza invece una pentola più piccola l'efficienza 
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potrebbe essere inferiore a quanto previsto. Centrare sempre la pentola nella zona di 
cottura.

Togliere sempre le pentole dal piano di cottura a induzione sollevandole - non farle 

strisciare, in quanto si rischia di graffiare il vetro.
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Utilizzo del piano di cottura a induzione
Per iniziare la cottura

1. Toccare il tasto a sfioro ON/OFF.
Dopo l'accensione, l'avvisatore acustico si attiva una 
volta, tutti i display visualizzano "–" o "– –", ad indicare 
che il piano di cottura a induzione è in modalità standby.

2. Collocare una pentola apposita sulla zona di cottura che si 
vuole utilizzare.

• Accertarsi che il fondo della pentola e la superficie della zona 
di cottura siano pulite e asciutte.

3. Toccare il comando della zona di riscaldamento e un indicatore 
accanto al tasto lampeggerà.

4. Impostare un livello di potenza toccando i tasti "-", "+", o scorrendo lungo il comando 
"—", o semplicemente toccando qualsiasi punto del "—".

Oppure

Oppure
a. Se entro un minuto non viene selezionata un'impostazione di riscaldamento il piano 

di cottura in vetroceramica si spegne automaticamente. In questo caso è necessario 
ripartire dalla fase 1.

b. L'impostazione di riscaldamento si può modificare in qualsiasi momento durante la 
cottura.

c.  Se si scorre lungo il "—", la potenza varierà dallo stadio 2 allo stadio 8.
Premere "-", la potenza diminuirà di uno stadio ogni volta fino allo stadio 0.

Premere "+", la potenza aumenterà di uno stadio ogni volta fino allo stadio 9.
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Se sul display compare il simbolo lampeggiante alternato 
all'impostazione di riscaldamento
Questo significa quanto segue:
• la pentola è stata collocata nella zona di cottura sbagliata, oppure
• la pentola che state utilizzando non è adatta per cottura a induzione, oppure
• la pentola è troppo piccola o non è centrata correttamente sulla zona di cottura.

Il piano non si riscalda se sulla zona di cottura non è stata collocata una pentola adatta.
Il display si spegnerà automaticamente dopo 1 minuti se non viene posizionato un 
recipiente idoneo. 

Al termine della cottura

1. Toccare il tasto a sfioro di selezione della zona di 
riscaldamento che si vuole spegnere.

2. Spegnere la zona di cottura toccando "-" e scorrendo fino a "0".
Oppure scorrere lungo il "—" fino al punto di sinistra, e poi toccare il "-".
Oppure toccare il punto sinistro di "—", e poi toccare il "-".

O e poi

O poi

Accertarsi che il display della potenza mostri "0", quindi "H".

e poi
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3. Spegnere l'intero piano di cottura toccando il 
tasto a sfioro ON/OFF.

4. Prestare attenzione alle superfici calde
Verrà visualizzata una "H" per indicare quale zona di cottura è calda e non 
può essere toccata. Scomparirà quando la superficie si è raffreddata fino ad una 
temperatura adeguata. Può essere utilizzato anche come funzione di risparmio 
energetico se si desidera riscaldare ulteriori pentole, usando la piastra calda che è 
ancora surriscaldata.

  

Uso della gestione della potenza

Utilizzando la gestione della potenza si può impostare la potenza totale a 2,5 kW/ 3,0 kW/ 
4,5 kW/ 5,5 kW e 6,9 kW per il modello CIS633SCTT, 2,5 kW/ 3,0 kW/ 4,5 kW/ 6,5 kW e 7,4 
kW per il modello CIS642SCTT. L'impostazione predefinita di potenza totale è il livello di 
potenza massima.

Impostazione del livello di potenza totale in base alle proprie 
esigenze

1. Accertarsi che il piano di cottura sia spento. 
Nota: è possibile impostare la gestione della potenza solo quando il 
piano cottura è spento.

Toccare il tasto "Stop + Go" e tenerlo premuto per 5 secondi. Il segnale 
acustico si attiva una volta.

2.  Dopo aver sentito il segnale acustico, toccare contemporaneamente i tasti "+" e "-" e 
tenerli premuti per 3 secondi, l'indicatore del timer mostrerà il livello di potenza totale 
precedente lampeggiante, ad esempio '2.5'. Premere e tenere premuto " +" e "-" per 
1 secondo per passare ad un altro livello di potenza, ad esempio 3.0. Quando la potenza 
desiderata lampeggia, toccare il tasto "Stop+Go" e tenerlo premuto per 5 secondi. Il 
segnale acustico suonerà 10 volte. Ciò significa che l'impostazione è terminata.
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Nota:
1. Dopo la fase 2, toccare i pulsanti "+" e "-" entro 3 secondi dal segnale acustico. 

Altrimenti sarà necessario ripartire dalla fase 2.
2. Una volta terminata l'impostazione, attendere la fine dei 10 segnali acustici. Non toccare 

alcun tasto durante questo periodo. In caso contrario, l'impostazione non sarà valida.

Regole di gestione potenza

Se la potenza totale supera il limite di 2,5 kW, 3,0 kW, 4,5 kW, 5,5 kW o 6,5 kW (a seconda 
del livello impostato), non è possibile aumentare la potenza di nessuna zona. Se la si 
aumenta toccando "+", il piano di cottura emette 3 segnali acustici e l'indicatore lampeggia 
'Pn'. Quindi è necessario diminuire la potenza di altre zone prima di aumentare la potenza 
della zona richiesta.

Utilizzo della funzione boost

Boost è la funzione che permette l'aumento di una zona ad una potenza maggiore in un 
secondo e dura 5 minuti. In questo modo è possibile ottenere una cottura più potente e più 
veloce.

Utilizzo della funzione boost per ottenere una potenza maggiore

1. Toccare il comando della zona di riscaldamento la cui potenza deve 
essere aumentata e un indicatore accanto al tasto lampeggerà.

2. Toccare il tasto Boost, la zona di riscaldamento inizierà a funzionare in modalità Boost.
Il display della potenza mostrerà "P" per indicare che la zona sta aumentando di potenza.
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Oppure

Limitazioni durante l'uso

Le tre o quattro zone sono state divise in due gruppi. In un gruppo, se si usa la funzione boost 

in una zona, assicurarsi prima che l'altra zona stia lavorando sul/al di sotto del livello di 

potenza 5. 

3. La potenza di boost durerà per 5 minuti e poi la zona tornerà allo stadio di potenza 
impostato prima 

4. Se si desidera annullare la funzione boost durante questi 5 minuti, toccare il tasto di 
selezione della zona di riscaldamento, un indicatore accanto al tasto lampeggia. Poi 
toccare il tasto Boost: la zona di riscaldamento ritorna allo stadio di potenza impostato 
prima . Oppure scorrere lungo il "—" fino al punto di sinistra, la 
zona di riscaldamento tornerà alla fase di potenza in cui si è toccato.
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Uso della funzione mantenimento temperatura  
La funzione Keep warm (mantenimento temperatura) è adatta a mantenere caldi gli 
alimenti.

Utilizzo della funzione Keep Warm per ottenere una temperatura 
stabile

1. Toccare il comando della zona di riscaldamento la cui temperatura 
deve essere mantenuta stabile, e un indicatore accanto al tasto 
lampeggerà.

2. Toccare il tasto ,l'indicatore della zona di cottura visualizza "A".

3. Se si desidera annullare la funzione Keep Warm, toccare il tasto di selezione della zona 
di riscaldamento, quindi toccare il tasto  . La zona di riscaldamento tornerà allo 
stadio di potenza "0". 

Utilizzo della funzione Pausa - STOP+GO
La funzione Pausa può essere utilizzata in qualsiasi momento durante la cottura. Permette 
di disattivare il piano cottura a induzione e poi riattivarlo.

1. Accertarsi che la zona di cottura sia in funzione. 

2. Toccare il tasto STOP+GO, l'indicatore della zona di cottura mostrerà "ll".
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Quindi il funzionamento del piano cottura a induzione viene disattivato in tutte 
le zone di cottura, ad eccezione dei tasti STOP+GO, on/off e di blocco.

3. Per annullare lo stato di pausa, toccare il tasto STOP+GO, poi la zona di cottura tornerà 
alla fase di potenza impostata in precedenza.

Blocco dei comandi
• I comandi si possono bloccare per evitare un uso involontario (ad esempio accensione 

involontaria delle zone di cottura da parte di bambini).
• Quando i comandi sono bloccati, sono tutti disabilitati tranne il tasto di ON/OFF.
Per bloccare i comandi 
Toccare il blocco comandi. L'indicatore sul timer riporta "Lo" (basso).
Per sbloccare i comandi
1. Accertarsi che il piano di cottura ad induzione sia acceso.
2. Toccare e mantenere premuto il blocco comandi per un breve periodo.
3. A questo punto il piano di cottura a induzione si può utilizzare nuovamente.

Quando il piano di cottura è in modalità di bloccaggio, tutti i comandi sono disabilitati ad 
esclusione del tasto ON/OFF, è sempre possibile spegnere il piano di cottura ad induzione 
con il tasto ON/OFF in caso di emergenza, ma prima dell'utilizzo successivo è necessario 
sbloccare il piano di cottura stesso. 

Protezione contro il surriscaldamento
Un sensore di temperatura controlla la temperatura all'interno del piano di cottura a 
induzione. Se la temperatura supera il livello di sicurezza, il piano di cottura ad induzione si 
spegne automaticamente.

Protezione contro le fuoriuscite
La protezione da fuoriuscite è una funzione di protezione di sicurezza. Spegne 
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automaticamente il piano cottura entro 10 secondi se l'acqua scorre verso il pannello di 
controllo, mentre l'avvisatore acustico si attiva per 1 secondo.

Segnalazione di oggetti di piccole dimensioni
Se sul piano di cottura resta appoggiata una pentola con dimensioni non corrette o non 
magnetica (ad esempio in alluminio) o altri piccoli oggetti (ad esempio coltelli, forchette, 
chiavi), la zona entra automaticamente in standby per un minuto. La ventola continua a 
raffreddare il piano di cottura a induzione per un ulteriore minuto.

Protezione tramite autospegnimento
L'autospegnimento è una funzione di sicurezza per il piano di cottura a induzione. Si attiva 
automaticamente ogni volta che si dimentica acceso il piano di cottura. I tempi di 
funzionamento di default per i vari livelli di intensità di potenza sono indicati sulla tabella 
che segue: 

Livello di potenza 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A II
Timer di funzionamento 
di default (ore)

8 8 8 4 4 4 2 2 2 2 2 

Quando la pentola viene rimossa il piano di cottura a induzione smette immediatamente di 
riscaldarsi e si spegne automaticamente dopo due minuti. 

Le persone portatrici di pacemaker possono utilizzare questo 
elettrodomestico solo sotto il controllo del proprio medico.

Utilizzo del timer
Il timer si può utilizzare in due modi diversi:
• Si può utilizzare come contaminuti. In questo caso, il timer non spegne alcuna zona di 

cottura quando il tempo impostato è attivo.
• Si può impostare per spegnere una zona di cottura al termine del tempo impostato.
• Il timer si può impostare fino a 99 minuti.

Utilizzo del timer come contaminuti
Se non viene selezionata nessuna zona di cottura
1. Accertarsi che il piano di cottura sia acceso. 

Nota: è possibile utilizzare il contaminuti anche se non si seleziona una zona di cottura.
2. Toccare "-" o "+" del timer, l’indicatore del contaminuti inizia a 

lampeggiare e il display del timer visualizza "99" oppure "01".
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3. Impostare il tempo toccando il tasto "-" o "+" 

Consiglio: Usare il tasto a sfioro "-" o "+" una volta per diminuire o aumentare il valore di un 
minuto.
Tenere premuto il tasto a sfioro "-" o "+" del timer per diminuire o aumentare il 
valore di 10 minuti.

4. Annullare il tempo toccando il "-" del timer e scorrendo verso il basso fino a "0".

5. Dopo aver impostato il tempo il conteggio inizierà 
immediatamente. Il display visualizza il tempo restante e 
l'indicatore del timer lampeggia per 5 secondi.

6. L'avvisatore acustico si attiva per 30 secondi e l'indicatore 
del timer visualizza "- -" al termine del tempo impostato.

Impostazione del timer per spegnere una zona di cottura

Le zone di cottura impostate per questa funzione funzionano come 

segue:

1. Toccare il comando di selezione della zona di riscaldamento 
per cui si vuole impostare il timer. (es. zona 1#)

2. Con il tasto a sfioro del timer, l’indicatore del contaminuti 
inizia a lampeggiare e il display del timer visualizza "30".

3. Impostare il tempo toccando il tasto "-" o "+".

Consiglio: Usare il tasto a sfioro "-" o "+" una volta per diminuire o aumentare il valore di 
un minuto.
Toccare e tenere premuto il tasto a sfioro "-" o "+", il timer diminuisce o 
aumenta di 10 minuti.
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Se il tempo impostato è superiore a 99 minuti, il 
timer si riposiziona automaticamente a 0 minuti.

4. Dopo aver impostato il tempo il conteggio inizierà 
immediatamente. Il display visualizza il tempo restante e 
l'indicatore del timer lampeggia per 5 secondi.

NOTA: Il punto rosso a fianco dell'indicatore del 
livello di potenza si accende ad indicare che la 
zona è stata selezionata.

5. Per annullare il timer, toccare il comando di selezione della zona di riscaldamento, 
quindi toccare il "-" del timer ed attivare lo scorrimento fino a "0"; il timer viene 
annullato e sul display dei minuti viene visualizzato "00", quindi "--".

5. Quando il tempo impostato sul timer di cottura finisce, la 
zona di cottura corrispondente si spegne automaticamente 
e mostra "H".

Le altre zone di cottura continueranno a funzionare se erano state 
accese in precedenza.

Impostazione del timer per spegnere più di una zona di cottura
1. Se si utilizza questa funzione per più di una zona di riscaldamento, l'indicatore del timer 

mostrerà il tempo più breve.
(es. tempo di impostazione della zona 2# di 3 minuti, tempo di impostazione della zona 
3# di 6 minuti, l'indicatore del timer mostra "3".)

NOTA: Il punto rosso lampeggiante accanto all'indicatore del livello di potenza significa 
che l'indicatore del timer indica l'ora della zona di riscaldamento.
Se si desidera controllare l'ora impostata di un'altra zona di riscaldamento, toccare il 
comando di selezione della zona di riscaldamento. Il timer indicherà l'ora impostata.

https://masternix.ru/



(impostato a 6 minuti)

(impostato a 3 minuti)

2. Quando il tempo impostato sul timer di cottura finisce, la zona di 
riscaldamento corrispondente si spegne automaticamente e 
mostra "H".

NOTA: Se si vuole cambiare l'ora una volta impostato il timer, è necessario ripartire 
dalla fase 1.
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Cura e pulizia
Che cosa? Come? Importante!
Sporco quotidiano sul 
vetro (impronte, segni, 
macchie di cibo e 
schizzi non zuccherini 
sul vetro).

1. Togliere l'alimentazione elettrica 
del piano di cottura.

2. Applicare un detergente per 
piano di cottura quando il vetro 
è ancora tiepido (ma non 
caldo!).

3. Sciacquare ed asciugare con 
uno straccio pulito o un panno 
di carta.

4. Ridare alimentazione al piano di 
cottura.

• Quando viene ridata alimentazione al 
piano di cottura non ci saranno 
indicazioni di "superficie calda", tuttavia 
la zona di cottura può essere ancora 
calda! Prestare la massima attenzione.

• Spugnette metalliche dure, alcune 
spugnette in nylon e detergenti 
forti/abrasivi possono graffiare il vetro. 
Leggere sempre l'etichetta per 
verificare se il vostro detergente o la 
spugnetta metallica sono adatti.

• Non lasciare mai residui dei prodotti di 
pulizia sul piano di cottura: il vetro si 
potrebbe macchiare.

Schizzi di acqua 
bollente, ingredienti 
fusi e schizzi 
zuccherini caldi sul 
vetro.

Toglierli immediatamente con una 
paletta per pesce, un coltello a 
paletta o un raschietto a lama 
adatti al piano di cottura ad 
induzione, prestando sempre 
attenzione alle superfici calde della 
zona di cottura:
1. Togliere alimentazione dal piano 

di cottura dalla presa a parete.
2. Tenere la lama o l'utensile ad un 

angolo di 30° e raschiare la 
sporcizia o i residui verso una 
parte fredda del piano di 
cottura.

3. Pulire i residui o gli schizzi con 
un asciugapiatti o un panno di 
carta.

4. Effettuare le fasi da 2 a 4 per lo 
"sporco quotidiano sul vetro" 
come sopra indicato.

• Togliere al più presto possibile le 
macchie lasciate da ingredienti fusi, 
cibo zuccherino o schizzi. Se questi 
residui vengono lasciati seccare sul 
vetro, possono risultare in seguito 
difficili da togliere o addirittura 
danneggiare in modo permanente la 
superficie del vetro.

• Rischio di tagli: quando il coperchio di 
sicurezza viene fatto rientrare, la lama 
del raschietto è tagliente come quella di 
un rasoio. Prestare la massima 
attenzione e riporre sempre in un luogo 
sicuro, al di fuori della portata dei 
bambini.

Schizzi sui tasti a 
sfioro.

1. Togliere l'alimentazione elettrica 
del piano di cottura.

2. Asciugare gli schizzi.
3. Ripulire la zona dei tasti a sfioro 

con una spugna umida pulita o 
uno straccio.

4. Asciugare completamente l'area 
con un panno di carta.

5. Ridare alimentazione al piano di 
cottura.

• Il piano di cottura può emettere dei 
segnali acustici e spegnersi e i tasti a 
sfioro possono non funzionare quando 
è presente liquido su di essi. Accertarsi 
di asciugare la zona dei tasti a sfioro 
prima di riaccendere il piano di cottura.
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Consigli e accorgimenti
Problema Possibili cause Rimedio
Il piano di cottura a 
induzione non si 
accende.

Mancanza di alimentazione. Accertarsi che il piano di cottura a 
induzione sia collegato all'alimentazione 
elettrica e che sia acceso.
Controllare che non ci sia un black-out 
elettrico nella vostra abitazione o nella 
vostra zona. Dopo avere effettuato tutti 
questi controlli, se il problema persiste, 
rivolgersi ad un tecnico qualificato.

I tasti a sfioro non 
rispondono.

I comandi sono bloccati. Sbloccare i comandi. Vedere la sezione 
"Utilizzo del piano di cottura a induzione" 
per le relative istruzioni.

I tasti a sfioro si attivano 
a fatica.

Potrebbe esserci una sottile 
pellicola di acqua sui comandi, 
oppure state utilizzando la punta 
delle dita per attivare i comandi.

Accertarsi che la zona dei tasti a sfioro 
sia asciutta e utilizzare il polpastrello delle 
vostre dita per attivare i comandi.

Il vetro è graffiato. Recipienti di cottura con bordi 
irregolari.

Si stanno utilizzando spugnette 
metalliche o detergenti abrasivi e 
non adatti.

Utilizzare recipienti di cottura con basi 
piane e regolari. Vedere "Scelta dei 
recipienti di cottura adatti".

Vedere "Cura e pulizia".

Alcune pentole fanno 
rumori tipo crepitio o 
schiocco.

Questo fenomeno potrebbe essere 
causato dalla struttura dei recipienti 
di cottura (strati di diversi metalli 
che vibrano diversamente).

Questo è normale per i recipienti di 
cottura e non indica un'anomalia.

Il piano di cottura a 
induzione emette un 
piccolo rumore sordo 
quando viene utilizzato 
con l'impostazione di 
riscaldamento.

Questo fenomeno è causato dalla 
tecnologia della cottura a induzione.

È del tutto normale, ma il rumore 
dovrebbe attutirsi o scomparire 
completamente quando si diminuisce 
l'impostazione di riscaldamento.

Rumore della ventola del 
piano di cottura a 
induzione.

Una ventola di raffreddamento 
presente all'interno del piano di 
cottura a induzione si è accesa per 
evitare che l'elettronica si 
surriscaldi. Può continuare a 
funzionare anche una volta spento il 
piano di cottura a induzione.

È un fenomeno normale e non richiede 
alcun intervento. Non togliere e ridare 
alimentazione al piano di cottura a 
induzione dalla parete se la ventola sta 
funzionando.
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Le padelle non si 
riscaldano e vengono 
visualizzate sul display.

Il piano di cottura a induzione non è 
in grado di rilevare la padella in 
quanto questa non è adatta per la 
cottura a induzione.

Il piano di cottura a induzione non è 
in grado di rilevare la padella 
perché questa è troppo piccola per 
la zona di cottura oppure non è 
perfettamente centrata su di essa.

Utilizzare recipienti di cottura adatti per la
cottura a induzione. Vedere la sezione 
"Scelta dei recipienti di cottura adatti".

Centrare la padella ed accertarsi che la 
base corrisponda alle dimensioni della 
zona di cottura.

Il piano di cottura a 
induzione o la zona di 
cottura si sono spenti 
inaspettatamente, si 
attiva un segnale 
acustico e viene 
visualizzato un codice di 
errore (di solito alternato 
con una o due cifre sul 
display del timer di 
cottura).

Guasto tecnico. Annotare le lettere e i numeri dell'errore, 
togliere alimentazione al piano di cottura 
a induzione dalla parete e contattare un 
tecnico qualificato.

Display di anomalie e controllo
Se si evidenzia un'anomalia, il piano di cottura a induzione si posiziona in autoprotezione 
automaticamente e visualizza i seguenti codici di protezione:

Problema Possibili cause Rimedio 
F3/F4 Anomalia del sensore di temperatura della 

bobina a induzione  
Contattare il fornitore. 

F9/FA Anomalia del sensore di temperatura del 

riscaldatore a induzione IGBT. 

Contattare il fornitore. 

E1/E2 Tensione d’alimentazione anomala  Verificare se l'alimentazione elettrica 
è corretta. 
L'accensione dopo l'alimentazione è 
normale. 

E3 Alta temperatura del sensore di 
temperatura della bobina ad induzione 

Contattare il fornitore. 

E5 Alta temperatura del sensore di 
temperatura IGBT 

Fare ripartire una volta che il piano di 
cottura a induzione si è raffreddato. 

Le considerazioni di cui sopra derivano dalla valutazione e dal controllo delle anomalie 
comuni.
Non smontare da soli l'elettrodomestico per evitare rischi e danni al piano di cottura ad 
induzione.
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Specifiche tecniche
Piano cottura CIS633SCTT CIS642SCTT
Zone di cottura 3 zone 4 zone
Tensione di 
alimentazione

220-240 V~, 50-60 Hz 220-240 V~, 50-60 Hz

Potenza elettrica 
installata

2,5 kW: 2250-2750 W o
3,0 kW: 2700-3300 W o
4,5 kW: 4050-4950 W o
5,5 kW: 4950-6050 W o
6,9 kW: 5500-6900 W

2,5 kW: 2250-2750 W o
3,0 kW: 2700-3300 W o
4,5 kW: 4050-4950 W o
6,5 kW: 5850-7150 W o
7,4 kW: 6600-7400 W

Dimensioni prodotto 
LunxLarxAlt (mm)

590x520x55 590x520x55

Dimensioni con 
incasso AxB (mm)

560x490 560x490

Il peso e le dimensioni sono approssimativi. Le specifiche e il design potranno variare 

senza preavviso in quanto siamo sempre impegnati nella ricerca di continue innovazioni dei 

nostri prodotti. 

Installazione
Scelta delle attrezzature di installazione
Tagliare la superficie di lavoro rispettando le misure indicate sul disegno.
Per l'installazione e l'uso è necessario lasciare uno spazio libero intorno al foro pari ad 
almeno 5 cm.
Assicurarsi che lo spessore della superficie di lavoro corrisponda ad almeno 30 mm. 
Selezionare il materiale del supporto in modo che sia resistente alle alte temperature per 
evitare che si deformi a causa del calore proveniente dal piano di cottura. Come illustrato 
qui di seguito:
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L (mm) W (mm) H (mm) D (mm) A (mm) B (mm) X (mm)
590 520 55 51 560 490 minimo 

50

Assicurarsi sempre che il piano di cottura a induzione sia ben ventilato e che entrata ed 
uscita dell'aria non siano ostruite. Assicurarsi che il piano di cottura a induzione sia in 
buone condizione operative. Come illustrato qui di seguito

Nota: Tra il piano di cottura e l'eventuale elemento superiore deve essere prevista 
una distanza di sicurezza pari ad almeno 760 mm.

A
(mm)

B
(mm)

C
(mm)

D E

760 minimo 

50

minimo 

20

Entrata 

aria

Uscita aria 

5 mm  

GUAR

NIZION

E 
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Prima di montare il piano di cottura, assicurarsi che
• il supporto sia squadrato e livellato e che non ci siano elementi strutturali che possano 

interferire con i requisiti di spazio
• il supporto sia realizzato in materiale resistente al calore
• se il piano di cottura è installato al di sopra di un forno, il forno sia dotato di una ventola di 

raffreddamento incorporata
• l'installazione sia conforme a tutti i requisiti di ingombro, oltre che a tutte le normative e le 

disposizioni
• sia stato incorporato nel cablaggio permanente un apposito interruttore sezionatore che 

permetta di staccare completamente l'elettrodomestico dalla rete di alimentazione 
principale; tale interruttore deve essere montato e posizionato in accordo con le 
normative e le disposizioni locali.
L'interruttore sezionatore deve essere di tipo approvato e deve fornire una separazione 
dei contatti con intercapedine di 3 mm in tutti i poli (o in tutti i conduttori attivi [fase] se le 
normative sugli impianti elettrici locali permettono questa variazione rispetto alle 
specifiche)

• l'interruttore sezionatore sia facilmente raggiungibile dal cliente una volta installato il 
piano di cottura

• in caso di dubbi relativi al montaggio, contattare le autorità locali e consultare le 
normative vigenti

• si utilizzino rivestimenti resistenti al calore e facili da pulire (quali ad esempio piastrelle 
ceramiche) per le pareti circostanti il piano di cottura.

Una volta montato il piano di cottura, assicurarsi che
• il cavo di alimentazione elettrica non sia accessibile attraverso gli sportelli o i cassetti dei 

mobiletti
• sia presente un flusso adeguato di aria fresca dall'esterno dei mobiletti verso la base del 

piano di cottura
• se il piano di cottura è montato sopra ad una cassettiera o a dei mobiletti, sia stata 

installata una barriera di protezione termica al di sotto della base del piano di cottura
• l'interruttore sezionatore sia facilmente accessibile per il cliente.

Prima di posizionare le staffe di fissaggio
L'elettrodomestico deve essere collocato su una superficie piana e stabile (utilizzare 
l'imballaggio). Non forzare i comandi che sporgono dal piano di cottura.

Regolazione della posizione della staffa
Fissare il piano di cottura sul supporto avvitando 4 staffe sul fondo del piano di cottura 
stesso (vedere figura) dopo il montaggio.
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Avvertenza
1. Il piano di cottura a induzione deve essere montato da personale o tecnici qualificati. La 

nostra società ha un team di professionisti a disposizione dei clienti. Non operare mai 
da soli.

2. Il piano di cottura non può essere montato direttamente sopra ai seguenti 
elettrodomestici: lavastoviglie, frigorifero, freezer, lavatrice o asciugatrice, in quanto 
l'umidità può danneggiare l'elettronica del piano di cottura stesso.

3. Il piano di cottura a induzione dovrà essere montato in modo tale da garantire un 
migliore irraggiamento del calore e un livello di affidabilità più elevato.

4. La parete e la zona di cottura indotta al di sopra della superficie del piano dovranno 
essere resistenti al calore.

5. Per evitare danni, lo strato intermedio e l'adesivo devono essere resistenti al calore.

A B C D 
Vite Staffa Foro per vite Fondo

vetro 

staffa di fissaggio

vite
ST3. 5x8

Fondo 
Piano di lavoro/mobiletto 
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Collegamento del piano di cottura alla rete di alimentazione 
elettrica

Questo piano di cottura deve essere collegato alla rete di alimentazione elettrica solo da una persona 
appositamente addestrata.
Prima di collegare il piano di cottura alla rete di alimentazione elettrica, verificare che:
1. il cablaggio interno dell'abitazione sia adeguato alla potenza consumata dal piano di cottura
2. la tensione corrisponda al valore riportato sulla targhetta delle caratteristiche tecniche
3. le sezioni del cavo di alimentazione elettrico possano sopportare il carico specificato sulla targhetta 
delle caratteristiche tecniche
Per collegare il piano di cottura alla rete di alimentazione elettrica non utilizzare adattatori, riduttori o 
deviatori, in quanto sussiste il pericolo di surriscaldamenti e incendi.
Il cavo di alimentazione elettrica non deve entrare in contatto con componenti surriscaldati e deve 
essere collocato in modo tale che la sua temperatura non superi mai, in nessun punto, i 75°C.

Verificare con un elettricista se l'impianto di cablaggio dell'abitazione è corretto senza necessità di 
modificarlo. Le eventuali modifiche dovranno sempre essere effettuate da un elettricista qualificato.

L'alimentazione elettrica deve essere collegata in conformità con la relativa normativa o un 
sezionatore unipolare. Il metodo di collegamento è illustrato qui di seguito.

• Se il cavo è danneggiato o deve essere sostituito, l'operazione deve essere effettuata da 
un agente post-vendita con attrezzi dedicati, per evitare qualsiasi incidente.

• Se l'elettrodomestico è collegato direttamente all'alimentazione di rete è necessario 
montare un sezionatore multipolare con uno spazio di almeno 3 mm tra i contatti.

• L'installatore deve accertarsi che il collegamento elettrico sia corretto e che sia conforme 
alle normative di sicurezza.

• Il cavo non deve essere piegato o schiacciato.
• Il cavo deve essere controllato con regolarità e sostituito unicamente da tecnici 

autorizzati.
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Informazione prodotto per piani di cottura elettrici conformi al Regolamento della Commissione (UE) nº 
66/2014

Posizione Simbolo Valore Valore Unità di 
misura

Identificativo del modello CIS633SCTT CIS642SCTT

Tipologia di piano cottura: Piano cottura 
elettrico

Piano cottura 
elettrico

Numero di zone 
e/o aree di cottura

zone 3 4 

aree

Tecnologia di 
riscaldamento 

(zone di cottura e 
aree di cottura a 

induzione, zone di 
cottura radianti, 

piastre metalliche)

Zone di cottura a 
induzione X X

Aree di cottura con 
cottura a 
induzione

Zone di cottura 
radianti

Piastre metalliche

Per le zone o le aree di cottura 
circolari: diametro della superficie 
utile per ciascuna zona di cottura 
elettrica, arrotondata ai 5 mm più 

vicini 

Posteriore 
sinistra Ø 18,0 18,0 cm

Posteriore 
centrale Ø - - cm

Posteriore 
destra Ø - 18,0 cm

Centrale 
sinistra Ø - - cm

Centrale
centrale Ø - - cm

Questo elettrodomestico dispone di contrassegno ai sensi della direttiva europea 
2012/19/CE in materia di apparecchi elettrici ed elettronici (RAEE). I RAEE contengono 
sia sostanze inquinanti (che possono avere un effetto negativo sull'ambiente) sia 
elementi base (che possono essere riutilizzati). È importante che i RAEE siano 
sottoposti a trattamenti specifici in modo da togliere e smaltire in modo corretto gli 
inquinanti e recuperare tutti i materiali. Spetta ai singoli individui garantire che i RAEE 
non diventino un problema a livello ambientale. Esistono alcune regole specifiche da 
rispettare:

- i RAEE non devono essere trattati come rifiuti domestici;
- i RAEE devono essere portati nelle aree di smaltimento specifiche, gestite dai comuni o da società 
autorizzate.
In molti stati, nel caso di RAEE di grandi dimensioni sono disponibili servizi di prelievo a domicilio. 
Durante l'acquisto di un nuovo elettrodomestico, quello vecchio può essere restituito al venditore che lo 
deve accettare gratuitamente in un'unica soluzione, a condizione che l'elettrodomestico sia di tipo simile 
ed abbia le stesse funzioni di quello acquistato.
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Centrale 
destra Ø 28,0 - cm

Anteriore 
sinistra Ø 18,0 18,0 cm

Anteriore 
centrale Ø - - cm

Anteriore 
destra Ø - 18,0 cm

Per le zone o le aree di cottura 
non circolari: lunghezza e 

larghezza della superficie utile 
per ciascuna zona di cottura 

elettrica, arrotondata ai 5 mm più 
vicini 

Posteriore 
sinistra

L 
W - - cm

Posteriore 
centrale

L 
W - - cm

Posteriore 
destra

L 
W - - cm

Centrale 
sinistra

L 
W - - cm

Centrale
centrale

L 
W - - cm

Centrale 
destra

L 
W - - cm

Anteriore 
sinistra

L 
W - - cm

Anteriore 
centrale

L 
W - - cm

Anteriore 
destra

L 
W - - cm

Consumo energetico per zona o area 
di cottura calcolato al kg

Posteriore 
sinistra

ECelectric 
cooking 193,5 193,5 Peso/kg

Posteriore 
centrale

ECelectric 
cooking - - Peso/kg

Posteriore 
destra

ECelectric 
cooking - 197,2 Peso/kg

Centrale 
sinistra

ECelectric 
cooking - - Peso/kg

Centrale
centrale

ECelectric 
cooking - - Peso/kg

Centrale 
destra

ECelectric 
cooking 190,9 - Peso/kg

Anteriore 
sinistra

ECelectric 
cooking 192,3 192,3 Peso/kg

Anteriore 
Centrale

ECelectric 
cooking - - Peso/kg

Anteriore 
destra

ECelectric 
cooking - 195,6 Peso/kg
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Consumo energetico del piano cottura 
calcolato per kg

ECelectric 
hob 192,2 194,7 Peso/kg

Norma applicata: EN 60350-2 Apparecchi di cottura elettrici per uso domestico - Parte 2: Piani cottura - 
Metodi di misurazione delle prestazioni

Consigli per il risparmio energetico:
• Per ottenere la massima efficienza dal piano cottura, posizionare la pentola al centro della zona cottura.
• L'utilizzo di un coperchio riduce i tempi di cottura e risparmia energia trattenendo il calore.
• Ridurre al minimo la quantità di liquido o grasso per diminuire i tempi di cottura.
• Iniziare la cottura con temperatura elevata, quindi ridurla quando il cibo si è riscaldato.
• Utilizzare pentole con diametro corrispondente al grafico della zona selezionata.
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A

(mm)

B (mm) C (mm) D E

760 50 min. 20 min. Entrée d’air Sortie de l’air 5 mm 

JOINT
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A B C D

Vis Support trou de vis Face 

inférieure 

verre

crochet de support
vis 

ST3. 5*8
Face inférieure Plan de travail/meuble de cuisine
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A(mm) B(mm) C(mm) D E

760 50 m n. 20 m n. Entrada 

de aire 

Salida de 

aire 5 mm  

JUNTA 
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A B C D

ornillo ra adera u ero para 

tornillo 

arco

inferior 

vidrio 

abra adera de retenci n
tornillo  

ST3. 5*8

arco inferior
ncimera de la cocina/sala
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PT-1

Ao colocar a marca  neste produto, 
declaramos, sob a nossa responsabilidade, 
a conformidade do mesmo com todos os 
requisitos Europeus de segurança, de saúde 
e ambientais mencionados na legislação 
para este produto.
A
A sua segurança é importante para nós. Leia 
esta informação atentamente antes de instalar 
a sua placa.
I

• Desligue o equipamento da alimentação 
elétrica antes de realizar qualquer tipo de 
tarefa de manutenção ao mesmo.

• É essencial e obrigatória a ligação a um bom 
sistema de ligação à terra.

• As alterações ao sistema de cablagem 
doméstico devem ser realizadas por um 
eletricista qualificado.

• O não cumprimento desta recomendação 
pode resultar na ocorrência de choques 
elétricos ou morte.

• Cuidado! As extremidades do painel são 
afiadas.

• Caso contrário, podem ocorrer ferimentos ou 
cortes.
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PT-2

I
• Leia estas instruções atentamente antes de 

instalar ou usar este equipamento.
• Não podem ser colocados sobre este 

equipamento materiais ou produtos 
combustíveis.

• Disponibilize esta informação à pessoa 
responsável pela instalação do equipamento 
pois poderá reduzir os seus custos da 
instalação.

• Para evitar perigo, este equipamento deve 
ser instalado de acordo com estas instruções 
de instalação.

• Este equipamento deve ser corretamente 
instalado e ligado à terra por um técnico 
qualificado.

• Este equipamento deve ser ligado a um 
circuito que integre um interruptor de 
isolamento que disponibilize o corte total da 
alimentação elétrica.

• A instalação incorreta do equipamento pode 
anular a garantia ou qualquer reclamação.
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PT-3

• Não cozinhar com uma placa partida ou 
rachada. Se a superfície da placa partir ou 
rachar, desligue imediatamente o 
equipamento da alimentação elétrica 
(interruptor mural) e contacte um técnico 
qualificado.

• Desligue a placa na parede antes de limpar 
ou de realizar a manutenção.

• O não cumprimento desta recomendação 
pode resultar na ocorrência de choques 
elétricos ou morte.

• Este equipamento está em conformidade com 
as normas de segurança eletromagnéticas.

• No entanto, pessoas com pacemakers 
cardíacos ou outros implantes elétricos (tais 
como bombas de insulina) devem consultar o 
seu médico ou o fabricante do implante antes 
de começar a usar este equipamento, para 
confirmar que não serão afetados pelo campo 
eletromagnético.

• O não cumprimento desta recomendação 
pode resultar em morte.
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PT-4

• Durante o uso, as partes acessíveis deste 
equipamento ficarão quentes o suficiente 
para provocar queimaduras.

• Não deixe que o seu corpo, roupas ou outro 
item, exceto os utensílios adequados para 
cozinhar, entre em contacto com o vidro de 
indução até que a superfície esteja fria.

• Os objetos metálicos como facas, garfos, 
colheres e tampas não devem ser colocados 
na superfície da placa, porque podem ficar

• Mantenha as crianças afastadas.
• As pegas das panelas e tachos podem ficar 

muito quentes para o toque. Confirme se as 
pegas não se encontram sobre outras zonas 
de indução que possam estar ligadas. 
Mantenha as pegas fora do alcance das 
crianças.

• O não cumprimento desta recomendação 
pode resultar em queimaduras ou escaldões.

• A lâmina afiada de um raspador da superfície 
de uma placa fica exposta quando a tampa 
de segurança é recolhida. Use com extremo 
cuidado e guarde sempre em segurança e 
fora do alcance das crianças.

• Caso contrário, podem ocorrer ferimentos ou 
cortes.
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PT-5

I
• Nunca deixe o equipamento desacompanhado 

durante a sua utilização. O transbordar de 
líquidos provoca fumos e derrames de 
gordura que podem incendiar.

• Nunca use o seu equipamento como 
superfície de trabalho ou de armazenamento.

• Nunca deixe objetos ou utensílios sobre o 
equipamento.

• Não coloque ou deixe objetivos 
magnetizáveis (ex: cartões de crédito, 
cartões de memória) ou dispositivos 
eletrónicos (ex: computadores, leitores MP3) 
próximo do equipamento pois podem afetar 
o seu campo eletromagnético.

• Nunca use o seu equipamento para aquecer 
uma divisão.

• Depois de usar, desligue sempre as zonas de 
cozedura da placa como descrito neste 
manual (i.e. usando os controlos táteis). 
Não confie no dispositivo de deteção da 
panela para desligar as zonas de indução 
quando retira as panelas.

• Não deixe que as crianças brinquem com 
o equipamento ou que se sentem ou que 
subam para cima da placa.
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PT-6

• Não guarde itens que possam interessar a 
crianças nos armários por cima do 
equipamento. Se as crianças subirem para 
cima da placa podem ficar gravemente 
feridas.

• Não deixe crianças sozinhas ou 
desacompanhadas na área onde o 
equipamento está a ser usado.

• Crianças ou pessoas com deficiência que 
limite a sua capacidade de usar o 
equipamento devem ser sempre 
acompanhadas por uma pessoa responsável e 
competente para as instruir sobre a utilização 
do mesmo. O instrutor deve confirmar de que 
sabem usar o equipamento sem risco pessoal 
ou para outras pessoas.

• Não repare ou substitua o equipamento 
exceto quando recomendado no manual. 
Todos os outros serviços devem ser 
realizados por um técnico qualificado.

• Não use um equipamento de limpeza a vapor 
para limpar a placa.

• Não coloque ou deixe cair sobre a placa, 
objetos pesados.

• Não suba para cima da superfície da sua 
placa.
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PT-7

• Não use panelas com fundos dentados nem 
arraste as panelas ao longo da superfície do 
vidro de indução, para não riscar o vidro.

• Não use esfregões ou qualquer outro material 
de limpeza abrasivo para limpar a sua placa 
de cozinha, porque riscam o vidro de 
indução.

• Se o cabo de alimentação estiver danificado, 
deve ser substituído pelo fabricante, pelo seu 
agente de serviço ou por pessoas 
qualificadas, para evitar perigo.

• Este aparelho destina-se a ser utilizado em 
aplicações domésticas e similares, tais como: 
- áreas de pessoal de cozinha em lojas, 
escritórios e outros ambientes de trabalho; - 
casas rurais; - por clientes em hotéis, motéis 
e outros ambientes residenciais; - ambientes 
do tipo bed and breakfast.

• AVISO: O equipamento e as partes acessíveis 
estão quentes durante a utilização.

• Cuidado para evitar tocar os elementos de 
aquecimento.

• Crianças com menos de 8 anos de idade 
devem ser mantidas a menos que sejam 
supervisionadas continuamente.
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PT-8

• Este equipamento pode ser usado por
crianças a partir dos 8 anos de idade e por 
pessoas com incapacidade física, sensorial ou 
mental, ou sem experiência e conhecimentos 
para o fazer, desde que supervisionadas ou 
devidamente orientadas relativamente ao uso 
seguro do equipamento e sobre os perigos 
envolvidos.

• As crianças não podem brincar com o 
equipamento. A limpeza e a manutenção não 
deve ser realizada por crianças sem a 
supervisão de um adulto.

• AVISO: Deixar alimentos com gordura ou 
com óleo a cozinhar sem supervisão pode ser 
perigoso e pode provocar incêndios. NUNCA 
tente apagar um fogo com água! Desligue o 
equipamento e tape a chama com, por 
exemplo, uma tampa ou um cobertor de 
fogo.

• AVISO: Perigo de incêndio - não coloque 
nada sobre as superfícies de cozedura.

• Aviso: Se a superfície estiver rachada, 
desligue o aparelho para evitar a 
possibilidade de choque elétrico, para 
superfícies de placa de vitrocerâmica ou de 
material similar que protejam partes elétricas 
ativas

• Não deve ser usada limpeza a vapor.
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PT-9

• O equipamento não foi desenhado para ser 
operado através de um temporizador externo 
ou

• sistema de controlo remoto separado.
CUIDADO: O processo de cozedura deve ser 
supervisionado. Um processo de cozedura curto 
deve ser supervisionado continuamente.
AVISO: Para evitar a queda do aparelho, deve 
ser instalado este meio de estabilização. 
Consulte as instruções para a instalação.
AVISO: Use apenas as proteções de placa 
desenhadas pelo fabricante do aparelho de 
cozinha ou as indicadas  pelo fabricante do 
aparelho nas instruções de utilização ou nas
proteções de placa incluídas no aparelho. O uso 
de proteções erradas pode provocar acidentes.

Este aparelho integra uma ligação à terra 
apenas para fins funcionais.

pela compra da sua nova Placa de indução.
Recomendamos que dedique algum tempo à leitura deste Manual de 
Instruções/Instalação para compreender totalmente a sua instalação e 
operação corretas.
Sobre a instalação, leia a secção de instalação.
Leia todas as instruções de segurança atentamente antes de usar e 
conserve este Manual de Instrução/Instalação para futuras consultas.
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PT-10

CIS633SCTT
1. zona 2000 W, boost para 

2600 W
2. zona 1500 W, boost para 

2000W
3. zona 2300 W, boost para 

3000 W
4. Placa de vidro
5. Painel de controlo

CIS642SCTT
1. zona 2000 W, boost para 

2600 W 
2. zona 1500 W, boost para 

2000W 
3. zona 2000 W, boost para 

2600 W 
4. zona 1500 W, boost para 

2000W
5. Placa de vidro
6. Painel de controlo
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PT-44

CIS633SCTT
1. Controlos de seleção das 

zonas de indução
2. Controlo temporizador
3. Chave de regulação da 

potência
4. Controlo chave de bloqueio
5. Controlo ON/OFF 

(LIGAR/DESLIGAR)
6. Controlo da função Boost
7. Controlo da função 

Stop/Iniciar
8. Controlo da função de 

manter quente

CIS642SCTT
1. Controlos de seleção das 

zonas de indução
2. Controlo temporizador
3. Chave de regulação da 

potência
4. Controlo chave de bloqueio
5. Controlo ON/OFF 

(LIGAR/DESLIGAR)
6. Controlo da função Boost
7. Controlo da função 

Stop/Iniciar
8. Controlo da função de 

manter quente
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PT-12

A

Cozinhar com indução é uma tecnologia segura, avançada, eficiente e 
económica. Funciona por vibrações eletromagnéticas que geram calar 
diretamente na panela, em vez de indiretamente através do indução da 
superfície de vidro. O vidro fica quente apenas porque é aquecido pela panela.

Panela em ferro

Circuito magnético
Placa de vidro cerâmico
Boina de indução
Correntes indutivas

A
• Leia este guia, especialmente a secção “Avisos de segurança”.
• Remova qualquer película de proteção que se possa encontrar na placa de 

indução.

• Os controlos respondem ao toque, pelo que não é necessário aplicar 
pressão.

• Use a ponta do dedo e não a unha.
• Ouvirá um bip de cada vez que o toque for registado.
• Assegure que os controlos estão sempre limpos, secos e que não se 

encontra nenhum objeto (utensílio ou pano) a cobrir os mesmos. A mais 
fina película de água pode dificultar o funcionamento dos controlos. 
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PT-13

S

• Use apenas panelas com uma base adequadas para a cozinha por indução. 
Procure o símbolo de indução na embalagem ou no fundo da panela.

• Pode ainda confirmar se as suas panelas são as adequadas, 
realizando um teste magnético. Mova um íman no sentido da 
base da panela. Se este for atraído, a panela é adequada para 
indução.

• Se não tiver um íman:
1. Coloque alguma água na panela que pretende verificar.

2. Se o visor não piscar e a água começar a aquecer, a panela 
é adequada.

• Panelas nos seguintes materiais não são adequadas: aço inoxidável, alumínio ou cobre 
sem base magnética, vidro, madeira, porcelana, cerâmica ou terracota.

Não use panelas com pontas dentadas ou bases curvas.

Verifique se a base da panela é lisa, se assenta bem contra o vidro e se é do 
mesmo tamanho da zona de indução. Use panelas com o mesmo diâmetro do 
gráfico que se encontra na zona selecionada. Usar uma panela ligeiramente 
mais larga faz com que a energia seja consumida ao máximo da sua eficiência. 
Se usar uma panela mais pequena, pode reduzir a eficiência esperada. Centre 
bem a panela sobre a zona de indução.

Retire sempre as panelas da placa de indução, levantando e não deslizando, 
pois pode arranhar o vidro.
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D
As zonas de indução são, até um limite, adaptadas automaticamente ao diâmetro 
da panela. No entanto, o fundo desta panela deve ter um diâmetro mínimo de 
acordo com a zona de indução correspondente. Para obter mais eficiência da sua 
placa, coloque a panela no centro da zona de indução.

CIS633SCTT

2 2
3 2

CIS642SCTT

2 3 4 2

1. Toque no controlo ON/OFF.
Depois de ligada, o bip toca uma vez, e todos os 
visores apresentam “ – ” ou “ – – ”, indicando que a 
placa de indução entrou no modo de standby.

2. Coloque a panela adequada sobre a zona de indução 
que quer usar.
• Confirme se o fundo da panela e a superfície de 

indução estão limpas e secas.

3. Toque o controlo de seleção da zona de indução, e um 
indicador próximo da tecla começa a piscar.
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4. Selecione uma zona de calor e defina um nível de potência tocando no 
controlo deslizante ou deslize ao longo do controlo “—” ou simplesmente 
toque em qualquer ponto de “—”.

Ou

ou

a. Se não ajustara potência em 1 minuto, a placa de indução desliga-
se automaticamente. É necessário recomeçar novamente a partir do 
passo 1.

b. Pode modificar o ajuste de calor a qualquer momento durante a 
cozedura.

c. Se deslizar ao longo do “—”, a potência irá variar do estágio 2 até 
ao estágio 8.
Pressione “-” para a potência diminuir um estágio de cada vez até 
ao estágio 0. 
Pressione “+” para a potência aumentar um estágio de cada vez até 
ao estágio 9.

S

Isto significa que:
• A panela não está corretamente colocada sobre a zona de calor ou,
• A panela que está a usar não é adequada para indução ou,
• A panela é muito pequena ou não está corretamente centrada na zona de 

indução.

O indução não ocorre exceto quando se encontra a panela correta sobre a zona 
de indução.  Após 1 minutos, o visor desliga-se automaticamente se não 
estiver colocada uma panela sobre a zona de indução.
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1. Toque no controlo de seleção da zona de indução que 
pretende desligar

2. Desligue a zona de calor tocando em “-” até chegar a “0”. 
Ou deslize “—” para a esquerda e de seguida toque em “-”.
Ou toque para a esquerda “—”, e depois em “-”.

Certifique-se de que o visor de energia mostra “0”, e depois mostra “H”.

3. Desligue a placa tocando no controlo ON/OFF.

4. Cuidado com as superfícies quentes

A letra H indica que a zona de indução ainda está quente. Desaparece 
quando a superfície tiver arrefecido para uma temperatura segura. 
Também pode ser usada como uma função de poupança de energia, pois 
a superfície quente da placa pode ser usada para aquecer mais panelas.
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Ao usar a gestão de potência pode definir a potência total como 2,5 kW/ 3,0 kW/ 
4,5 kW/ 5,5 kW e 6,9 kW para o modelo CI633MCTT, 2,5 kW/ 3,0 kW/ 4,5 kW/ 
6,5 kW e 7,4 kW para o modelo CI642MCTT. A configuração padrão de potência 
total é o nível máximo de potência.

D

1. Confirme se a placa está desligada.
Nota: se apenas pode gerir a gestão de energia quando a placa estiver 
desligada.

2. Toque no botão “Stop + Go” e mantenha durante 
5 segundos. Pode ouvir a campainha tocar uma vez.

3. Depois de ouvir o sinal sonoro, mantenha pressionado o botão “+” e “-”
durante 3 segundos, o indicador do temporizador fica intermitente e 
apresenta o nível de potência total anterior, ex. "2,5". Mantenha 
pressionado "+" e "-" durante 1 segundo novamente para alternar para 
outro nível de potência, ex: 3.0. Quando a potência que pretende estiver 
a piscar, mantenha pressionado o botão “Stop + Go” durante 5 segundos. 
A campainha toca 10 vezes. Isto significa que terminou a configuração.

1. Depois do passo 2, deve tocar em “+” e “-” 3
Caso contrário, é necessário recomeçar novamente a partir do passo 2.

2. Depois de terminar a configuração, aguarde até terem tocado 10 Bip. 
Não toque em nenhum botão durante este período. Caso contrário, 
a configuração é cancelada.
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Se a potência total exceder a limitação de 2,5 kw, 3,0 kw, 4,5 kw, 5,5 kw ou 
6,5 kw (dependendo do nível definido),  não poderá aumentar o estágio de 
potência de nenhuma zona. Se a aumentar tocando em "+", a placa emitirá 
3 Bip e o indicador apresentará "Pn" intermitente. Assim, é apenas necessário 
diminuir o estágio de potência de outras zonas antes de aumentar o da zona 
requerida.

B
Boost é a função que aumenta a potência de uma zona para uma potência mais 
elevada num segundo e durante 5 minutos. Desta forma pode obter uma 
cozedura mais potente e rápida.

B

1. Toque no botão do painel de controlo que pretende 
aumentar e, em seguida, mantenha o “b” pressionado 
durante 3 segundos. O visor de potência mostra “P” para 
indicar que a zona está a funcionar em modo Boost.

2. Toque no botão Boost e a zona de calor começa a funcionar no modo Boost. 
O visor de potência mostra “P” para indicar que a zona está a funcionar em 
modo Boost.

3. A potência Boost dura 5 minutos após o que a zona retorna ao estágio de 
potência “9”.

4. Se quiser cancelar o Boost durante estes 5 minutos, toque no botão de 
seleção da zona de calor até um indicador ao lado da tecla piscar. 

. Ou
deslize ao longo de “—” para o ponto esquerdo, a zona de calor voltará para 
o estágio de potência no qual tocou.
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As três ou quatro zonas foram divididas em dois grupos. Num grupo, se usar o 
boost numa zona, certifique-se de que a outra zona está a trabalhar no/abaixo 
do nível de potência 5.

Grupo a Grupo b Grupo a Grupo b

A função manter quente é adequada para conservar a comida quente. 

1. Toque o botão de seleção da zona de calor onde quer usar 
a função manter quente e um indicador próximo da tecla 
começa a piscar.

2. Toque no botão , o indicador da zona de cozedura mostrará “A”.
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3. Se quiser cancelar a função manter quente, toque no botão de seleção 

da zona de calor e, em seguida, toque no botão . A zona de calor 
voltará ao estágio de potência “0”.

ST
A função de pausa pode ser usada a qualquer momento durante a cozedura. 
Permite parar e voltar a ligar a placa de indução.

1. Confirme se a zona de cozedura está a funcionar.

2. Toque no botão STOP+GO, o indicador da zona de cozedura mostrará “ll”.
De seguida a operação da placa de indução será desativada dentro do 
âmbito de todas as zonas de cozedura, exceto as teclas STOP+GO, on/off e 
Lock.

3. Para cancelar o estado de pausa, toque no botão STOP + GO e a zona de 
cozedura volta ao estágio de potência definido anteriormente.

B
• Pode bloquear os controlos para prevenir uso não intencionado (por 

exemplo por crianças que ligam acidentalmente as zonas de indução).
• Quando os controlos estão bloqueados, todos os controlos exceto o controlo 

ON/OFF ficam desativados.

Toque o controlo da chave de bloqueio. O indicador do temporizador apresenta 
“Lo”
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1. Confirme se a placa de indução está ligada.
2. Mantenha pressionada o controlo da chave durante algum tempo
3. É agora possível usar a placa de indução.

Quando a placa está no modo de bloqueio, todos os controlos ficam desativados 
exceto ON/OFF , sendo possível desligar a placa de indução com o controlo 
ON/OFF em caso de emergência, embora seja necessário desbloquear a placa 
na operação seguinte.

Um sensor de temperatura integrado monitoriza a temperatura no interior da 
placa de indução. Quando é monitorizada uma temperatura excessiva, a 
operação da placa de indução é parada automaticamente.

A proteção contra derramamento é uma função de proteção de segurança. 
Desliga a placa automaticamente em 10 segundos se a água derramar para o 
painel de controlo e a campainha toca durante 1 segundo.

D
Quando for deixada uma panela de pequenas dimensões ou com base não 
magnética (ex. alumínio), ou outros pequenos itens (ex. faca, garfo, chave) em 
cima da placa, a placa passa automaticamente para o modo standby durante 1 
minuto. O ventilador continua a arrefecer a placa de indução durante mais 1 
minuto.

O desligamento automático é uma função de segurança da placa de indução. 
Desliga automaticamente a placa sempre que o utilizador se esquecer de desligar 
a zona de indução. Os tempos de utilização por defeito para os vários níveis de 
potência são apresentados na tabela abaixo:

Nível de potência 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A II

Temporizador de 
trabalho por defeito 
(hora)

8 8 8 4 4 4 2 2 2 2 2 

Quando a panela é retirada, a placa de indução deixa imediatamente de 
aquecer e é desligada automaticamente após 2 minutos.

Pessoas com um pacemaker cardíaco devem consultar um médico 
antes de usarem esta unidade.
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Pode usar o temporizador de duas formas diferentes:
• Pode ser usado como cronómetro. Neste caso, o temporizador não desligará 

nenhuma das zonas de indução durante o tempo definido.
• Pode defini-lo para ligar uma das zonas de indução a uma determinada 

hora.
• Pode ajustar o temporizador até 99 minutos.

S
1. Confirme se a placa está ligada.

Nota: pode usar o cronómetro mesmo se não estiver a selecionar uma zona 
de indução.

2. Toque em “-’ ou “+” no controlo do temporizador, o 
cronómetro começa a piscar e aparece “99” ou “01” no 
visor do temporizador.

3. Defina o tempo tocando no controlo “-” ou “+”.

Dica: Toque o controlo “-” ou “+” para diminuir ou aumentar 1 minuto. 
Mantenha premido o controlo “-” ou “+” do temporizador uma vez para 
diminuir ou aumentar 10 minutos.

Se o tempo definido exceder 99 minutos, o temporizador retorna 
automaticamente para 0 minutos.

4. Cancele a hora tocando em “-” do temporizador e navegando até “0”.

5. Quando define o temporizador, começa a contagem 
decrescente imediatamente. O visor apresenta o 
tempo restante e o indicador do temporizador pisca 
durante 5 minutos.

6. O alarme toca durante 30 segundos e o indicador 
do temporizador apresenta “- -” quando o tempo 
ajustado tiver terminado.

https://masternix.ru/



PT-23

A

Zonas de cozedura definidas para este recurso:  

1. Toque no controlo de seleção da zona de indução para a 
qual pretende ajustar o temporizador. (ex: zona 1#)

2. Toque em “-’ ou “+” no controlo do temporizador, o 
cronómetro começa a piscar e aparece “00” no visor do 
temporizador.

3. Defina o tempo tocando no controlo “-” ou “+”.

Dica: Toque o controlo “-” ou “+” para diminuir ou aumentar 1 minuto. 
Mantenha pressionado o controlo “-” ou “+” do temporizador para 
diminuir ou aumentar 10 minutos.

Se o tempo definido exceder 99 minutos, o temporizador retorna 
automaticamente para 0 minutos.

4. Quando define o temporizador, começa a contagem 
decrescente imediatamente. O visor apresenta o 
tempo restante e o indicador do temporizador pisca 
durante 5 minutos.

NOTA: O ponto vermelho próximo do indicador do nível 
de potência acende, indicando que essa zona é 
selecionada.
5. Para cancelar o temporizador, toque no controlo deslizante do controlo de 

seleção e, de seguida, toque em '-' ou '+' de “Timer”, o temporizador será 
cancelado e “00” será exibido no visor dos minutos e, em seguida, “- - ”.

6. Quando o temporizador de cozedura expira, a zona 
de indução correspondente desliga automaticamente 
e apresenta “H”.

As outras zonas de indução continuam a funcionar se tiverem 
sido ligadas previamente.

https://masternix.ru/



PT-24

A

1. Se utilizar esta função para mais de uma zona de calor, o indicador do 
temporizador apresenta o tempo menor.
(ex: zona # tempo ajustado de 3 minutos, zona #tempo ajustado de 6 
minutos, o indicador do temporizador apresenta “3”.)

NOTA: O ponto vermelho intermitente junto ao indicador de nível de 
potência significa que o indicador do temporizador está a apresentar a hora 
da zona de calor.
Se quiser verificar o tempo ajustado de outra zona de calor, toque no 
controlo da seleção da zona de calor. O temporizador indica o tempo 
ajustado.

(definido para 6 minutos)

(definido para 3 minutos)

2. Quando o temporizador de cozedura expira, a zona de 
calor correspondente desliga automaticamente e 
apresenta “H”.

NOTA: Se quiser alterar o tempo depois do temporizador ser definido, deve 
começar desde o passo 1
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C

C I

Sujidade diária em 
vidros (dedadas, 
marcas, manchas 
deixadas por 
alimentos e 
derrames não 
açucarados no vidro)

1. Desligar a alimentação 
elétrica da placa.

2. Aplicar o produto de 
limpeza enquanto o vidro 
está morno (mas não 
quente!)

3. Enxaguar e secar com um 
pano limpo ou com uma 
toalha de papel.

4. Ligar novamente a 
alimentação elétrica.

• Quando a alimentação elétrica 
da placa está desligada, não 
existe nenhuma indicação de 
“superfície quente”, mas a zona 
de indução ainda pode estar 
quente! Tenha muito cuidado.

• Esfregões ásperos, alguns 
esfregões em nylon e produtos 
de limpeza fortes/abrasivos, 
podem riscar o vidro. Leia 
sempre o rótulo para confirmar 
se o produto de limpeza ou 
esfregão são adequados.

• Nunca deixe resíduos do 
produto de limpeza na placa de 
indução; o vidro pode ficar 
manchado.

Derrames por 
fervuras, 
derretimento de
alimentos 
açucarados no vidro

devem ser removidos 
imediatamente com uma 
espátula ou raspador metálico 
apropriado para placas de 
vidro de indução, mas 
prestando atenção às zonas de 
indução ainda quentes:
1. Desligar novamente a 

alimentação elétrica.
2. Segurar a lâmina ou 

utensílio num ângulo de 
30° e raspar a sujidade ou 
derrame para a área fria da 
placa de indução.

3. Limpar a sujidade ou 
derrame com um pano da 
loiça ou toalha de papel.

4. Seguir os passos 2 a 4 para 
“Sujidade diária no vidro”.

• Remover as manchas deixadas 
pelos derrames de alimentos 
açucarados, logo que possível. 
Se os deixar arrefecer sobre o 
vidro, podem ser mais difíceis 
de remover ou podem mesmo 
danificar permanentemente a 
superfície de vidro.

• Perigo de corte: quando a 
tampa de segurança é 
recolhida, a lâmina do raspador 
é muito afiada. Use com 
extremo cuidado e guarde 
sempre em segurança e fora do 
alcance das crianças.

Derrames sobre os 
controlos táteis

1. Desligar a alimentação 
elétrica da placa.

2. Ensaboar o derrame
3. Limpar a área do controlo 

tátil com uma esponja ou 
pano limpos humedecidos. 

4. Seque a área 
completamente com uma 
toalha de papel.

5. Ligar novamente a 
alimentação elétrica.

• A placa pode emitir um bip ou 
desligar e os controlos táteis 
podem não funcionar enquanto 
não estiverem completamente 
secos. Assegure-se de que seca 
a área de controlo antes de 
voltar a ligar a placa novamente.
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D

A placa de indução 
não pode ser ligada.

Sem alimentação elétrica. Confirme se a placa de indução 
está ligada à rede elétrica e se 
está ligada.
Verifique se há eletricidade na 
casa e na sua área. Se verificou 
tudo isto e o problema continua, 
contacte um técnico qualificado.

Os controlos táteis 
não respondem.

Os controlos estão bloqueados. Desbloquear os controlos 
Consulte a secção “Usar a placa” 
para instruções.

Os controlos táteis são 
difíceis de operar.

Pode existir uma película líquida 
sobre os controlos ou pode 
estar a usar a unha para tocar 
nos controlos.

Confirme se a área do controlo 
tátil está seca e se usa a ponta 
dos dedos para tocar nos 
controlos.

O vidro está riscado. Panelas com rebordos ásperos. Use panelas com bases planas e 
lisas. Consulte “Selecionar as 
panelas corretas”.

Estão a ser usados produtos de 
limpeza inadequados ou 
esfregões abrasivos.

Consulte “Cuidados e limpeza”. 

Algumas panelas 
estalam ou fazem 
ruídos.

Isto pode ser causado pela 
construção das suas panelas 
(camadas de diferentes metais 
que vibram de forma diferente).

Isto é normal com as panelas e 
não indica uma falha.

A placa de indução 
emite um ruído 
contínuo baixo quando 
são usadas em ajustes 
de calor muito 
elevado.

Isto é provocado pela 
tecnologia da cozinha de 
indução.

Isto é normal, mas o ruído deve 
desaparecer completamente 
quando diminui a temperatura.

Ruído de ventilador 
proveniente da placa 
de indução.

Existe um ventilador embutido 
na sua placa indução para 
impedir o sobreaquecimento 
dos produtos eletrónicos. Pode 
continuar a funcionar mesmo 
depois de ter desligado a placa 
de indução.

Isto é normal e não requer 
qualquer ação. Não desligar a 
placa de indução enquanto o 
ventilador estiver a funcionar.

As panelas não ficam 
quentes e isso 
aparece no visor.

A placa de indução não 
consegue detetar a panela 
porque não é adequada para 
indução.

Use panelas adequadas para 
cozinha em indução. Consulte a 
secção “Selecionar as panelas 
corretas”.
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A placa de indução não 
consegue detetar a panela 
porque é muito pequena para a 
zona de indução ou porque não 
está corretamente centrada 
sobre a mesma.

Centre a panela e verifique que a 
sua base corresponde ao 
tamanho da zona de indução.

A placa de indução ou 
a zona de indução 
desligaram 
inesperadamente, foi 
escutado um toque e 
exibido um código de 
erro (normalmente 
alternando com um ou 
dois dígitos no visor 
do temporizador de 
cozinha).

Falha técnica. Anote as letras e os números do 
erro, desligue a placa de indução 
no quadro elétrico e contacte um 
técnico qualificado.

Se ocorrer uma falha, a placa de indução entrará  automaticamente no estado 
de proteção e exibirá os códigos de proteção correspondentes:

F3/F4 Falha do sensor de temperatura 
da bobina de indução

Contactar o fornecedor.

F9/FA Falha do IGBT do sensor de 
temperatura.

Contactar o fornecedor.

E1/E2 Tensão de alimentação anormal Confirme se a tensão de 
alimentação é normal.
Ligar depois da potência 
de alimentação estar 
normal.

E3 Temperatura alta do sensor de 
temperatura da bobina de 
indução

Contactar o fornecedor.

E5 Temperatura alta do sensor de 
temperatura do IGBT

Reiniciar depois da placa 
arrefecer.

As indicações acima apresentam respostas a falhas comuns.
Não desmontar a unidade para evitar quaisquer riscos e danos na placa de 
indução.
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E

Placa de indução CIS633SCTT CIS642SCTT

Zonas de indução 3 Zonas 4 Zonas

Tensão de 
alimentação

220-240V~, 50-60Hz 220-240V~, 50-60Hz

Potência elétrica 
instalada

2.5 kw:2250-2750 W
ou
3.0 kw:2700-3300 W
ou
4.5 kw:4050-4950 W
ou
5.5 kw:4950-6050 W
ou
6.9 kw:5500-6900 W 

2.5 kw:2250-2750 W
ou
3.0 kw:2700-3300 W
ou
4.5 kw:4050-4950 W
ou
6.5 kw:5850-7150 W
ou
7.4 kw:6600-7400 W 

Dimensões do 
produto
C×L×A (mm)

590×520×55 590×520×55

Dimensões de 
construção A×B
(mm)

560×490 560×490

O peso e as dimensões são aproximados. Porque procuramos melhorar sempre 
os nossos produtos, podemos alterar as especificações e desenhos sem aviso 
prévio.

I
S
Cortar a superfície de trabalho de acordo com as medidas apresentadas no 
desenho.
Para instalação e utilização, deve ser deixado em volta do furo um espaço de 
5 cm.
Confirme se a espessura da superfície de trabalho é de, no mínimo, 30 mm. 
Selecionar
material resistente ao calor para a superfície de trabalho para evitar 
deformações provocadas pela radiação de calor da placa quente. Como 
apresentado abaixo:
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C L A D A B X

590 520 55 51 560 490 50 mini

Certifique-se sempre de que a placa de indução está bem ventilada e que a 
entrada e saída de ar não estão bloqueadas. Assegure-se de que a placa de 
indução está em boas condições de funcionamento. Como apresentado abaixo

Nota: A distância de segurança entre a placa quente e o armário por 
cima da placa deve ser de, no mínimo, 760 mm.

A (mm) B (mm) C (mm) D E 

760 50 mini 20 mini Entrada de ar Saída de ar 5 mm

A
• A superfície de trabalho é quadrada e está nivelada, e que nenhuma 

estrutura interfere com os requisitos de espaço
• A superfície de trabalho é fabricada em material resistente ao calor
• Se a placa for instalada por cima do forno, confirmar que este tem um 

ventilador de arrefecimento integrado
• A instalação está em conformidade com todos os requisitos e normas e 

regulamentações e normas aplicáveis

VEDANTE
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• Existe um interruptor de isolamento para corte da rede de alimentação, 
integrado na cablagem permanente, montado e posicionado para cumprir 
com as regras e regulamentos locais de cablagem.
O interruptor de isolamento deve ser de um tipo aprovado e fornecer um 
intervalo de ar de separação com 3 mm em todos os polos (ou em todas os 
condutores [fases] ativos se as regras de cablagem locais permitirem esta 
variação de requisitos) 

• O interruptor de isolamento será facilmente acessível ao cliente com a placa 
instalada

• Pode consultar as autoridades locais em caso de dúvida sobre a instalação
• São usados acabamentos resistentes ao calor e fáceis de limpara (tais como 

azulejos cerâmicos) para as paredes circundantes da placa.

• O cabo de alimentação de potência não é acessível através das portas ou 
gavetas dos armários

• Existem fluxo de ar fresco adequado do exterior dos armários para a base 
da placa

• Se a placa está instalada por cima de uma gaveta ou espaço de armário, foi 
instalada uma barreira de proteção por baixo da base da placa

• O interruptor de isolamento é de fácil acesso para o utilizador

A
A unidade deve ser colocada sobre uma superfície estável e plana (usar a 
embalagem). Não aplicar força contra os controlos salientes da placa.

A
Fixar a placa à superfície de trabalho aparafusando 4 braçadeiras ao fundo da 
caixa da placa (ver imagem) depois da instalação.

A B C D 

Aparafusar Suporte Furo do parafuso Fundo da caixa

https://masternix.ru/



PT-31

C
1. A placa de indução deve ser instalada por pessoal ou técnicos qualificados. 

Temos profissionais ao seu serviço. Nunca realize estas operações você 
mesmo.

2. A placa não deve ser instalada diretamente por cima da máquina de lavar 
loiça, frigorífico, arca congeladora, máquina de lavar ou máquina de secar, 
pois a humidade pode danificar a parte eletrónica da placa

3. A placa de indução deve ser instalada de forma a assegurar a melhor 
radiação do calor para aumentar a sua fiabilidade.

4. A parede e a zona de calor induzido acima da superfície deve aguentar 
calor.

5. Para evitar danos, a camada colada e adesiva devem ser resistentes ao 
calor.

L
Esta placa deve ser ligada à rede de alimentação elétrica apenas 
por um profissional qualificado. Antes de ligar a placa à rede de 
alimentação elétrica, confirme se:
1. O sistema de cablagem doméstico é adequado para a 

potência requerida pela placa.
2. A tensão corresponde ao valor apresentado na chapa de 

características
3. As secções do cabo de alimentação elétrica suportam a carga 

especificada na chapa de características. Para ligar a placa à 
rede de alimentação elétrica, não use adaptadores, redutores 
ou dispositivos de comutação, já que estes podem provocar 
sobreaquecimento e incêndio.

O cabo de alimentação elétrica não deve tocar nenhuma peça 
quente e deve ser posicionado para que a sua temperatura não 

Confirme com um eletricista se o sistema de cablagem 
doméstico não necessita de nenhuma alteração. Quaisquer 
alterações devem ser realizadas apenas por eletricistas 
qualificados.

parafuso do suporte de retenção

vidro

parafuso

Fundo da caixa Bancada / armário de cozinha
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A alimentação elétrica deve ser ligada em conformidade com a norma relevante 
ou com um disjuntor unipolar. O método de ligação é apresentado abaixo.

• Se o cabo estiver danificado ou tiver que ser substituído, a operação deve 
ser realizada pelo agente pós-venda, com ferramentas dedicadas para evitar 
qualquer acidente.

• Se o equipamento estiver ligado diretamente à rede , deve ser instalado um 
disjuntor monopolar com uma abertura mínima de 3 mm entre contactos.

• O instalador deve assegurar que a ligação elétrica correta foi realizada e que 
está em conformidade com as regulamentações de segurança.

• O cabo não deve ser dobrado ou comprimido.
• O cabo deve ser verificado regularmente e substituído apenas por técnicos 

autorizados.

Este equipamento está etiquetado em conformidade com a Diretiva 
Europeia 2012/19/UE para equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE). Os 
REEE contêm substâncias poluentes (que podem ter um efeito negativo 
sobre o meio ambiente) e elementos base (que podem ser reutilizados). É
importante que os REEE sejam submetidos a tratamentos específicos para 
remover e eliminar os poluentes e recuperar todos os materiais. As 
pessoas podem desempenhar um papel importante para garantir que os 
REEE não representem um problema ambiental; é essencial que sejam 
cumpridas algumas normas básicas:

- Os REEE não devem ser tratados como lixo doméstico;
- Os REEE devem ser levados para áreas de recolha dedicadas administradas pelas câmaras 
municipais ou por uma empresa registada.
Em muitos países, as recolhas domésticas podem estar disponíveis para grandes REEEs. 
Quando compra um aparelho novo, o antigo pode ser devolvido ao revendedor, que deve 
aceitar tratar da recolha gratuitamente, desde que o equipamento seja de um tipo 
equivalente e tenha as mesmas funções do equipamento fornecido.
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Informação relativas a placas elétricas domésticas  tendo em conta o regulamento (EU) Nº 
66/2014.

Posição Símbolo Valor Valor Unidade

Identificação do modelo CI633CTT CI642CTT

Tipo de Placa: Placa 
elétrica

Placa 
elétrica

Número de 
zonas e/ou 
áreas de 
cozedura

zonas 3 4 

áreas

Tecnologia de 
aquecimento 

(zonas de 
indução e áreas 

de cozedura, 
zonas de 

aquecimento 
radiantes, 

placas cheias)

Zonas de 
indução X X

Áreas de 
indução

Zonas radiantes 
para cozinhar

Placas sólidas

Para zonas ou áreas de cozedura 
circulares: Diâmetro da área de 

superfície útil por zona de 
cozedura de aquecimento elétrico, 
arredondado para os 5mm mais 

próximos.

Traseira 
esquerda Ø 18,0 18,0 cm

Traseira 
centro Ø - - cm

Traseira 
direita Ø - 18,0 cm

Esquerda 
centro Ø - - cm

Centro 
centro Ø - - cm

Centro 
direito Ø 28,0 - cm

Frontal 
esquerda Ø 18,0 18,0 cm

Frontal 
centro Ø - - cm

Frontal 
direita Ø - 18,0 cm

Para zonas ou áreas de cozedura 
não circulares: Comprimento e 

largura da superfície útil por zona 
de cozedura de aquecimento 

elétrico, arredondado para os 5mm 
mais próximos.

Traseira 
esquerda C L - - cm

Traseira 
centro C L - - cm

Traseira 
direita

L 
L - - cm

Esquerda 
centro

L 
L - - cm

Centro 
centro

L 
L - - cm

Centro 
direito

L 
L - - cm
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Frontal 
esquerda

L 
L - - cm

Frontal 
centro

L 
L - - cm

Frontal 
direita

L 
L - - cm

Consumo de energia por zona/área 
de cozedura calculado por Kg.

Traseira 
esquerda

Cozedura 
elétrica 193,5 193,5 Wh/kg

Traseira 
centro

Cozedura 
elétrica - - Wh/kg

Traseira 
direita

Cozedura 
elétrica - 197,2 Wh/kg

Esquerda 
centro

Cozedura 
elétrica - - Wh/kg

Centro 
centro

Cozedura 
elétrica - - Wh/kg

Centro 
direito

Cozedura 
elétrica 190,9 - Wh/kg

Frontal 
esquerda

Cozedura 
elétrica 192,3 192,3 Wh/kg

Frontal 
centro

Cozedura 
elétrica - - Wh/kg

Frontal 
direita

Cozedura 
elétrica - 195,6 Wh/kg

Consumo de energia da placa 
calculado por Kg

Placa 
elétrica 192,2 194,7 Wh/kg

Padrão aplicado: EN 60350-2 eletrodomésticos para cozinha - Parte 2: Placas - Métodos para 
medir desempenho

DICAS PARA POUPANÇA DE ENERGIA:
• Para obter mais eficiência da sua placa, coloque a panela no centro da zona de indução.
• Usar uma tampa reduz os tempos de cozedura e poupam energia retendo o calor.
• Minimize a quantidade de líquido ou gordura para reduzir os tempos de cozedura.
• Comece a cozinhar a uma temperatura elevada e reduza quando os alimentos estiverem quentes.
• Use panelas com o mesmo diâmetro do gráfico que se encontra na zona selecionada.
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